
ISTRUZIONI ORIGINALI 

Consultare la Dichiarazione 
di conformità per le 
corrispondenti Direttive 

No Descrizione Funzione 
1 PV Visualizza la temperatura dell’aria all’uscita dell’essiccatore. 

2 SV 
Visualizza il valore di regolazione per la temperatura 
dell’aria all’uscita dell’essiccatore. (Valore predefinito 25 ºC 

3 C1 
Si accende / lampeggia quando il riscaldatore di regolazione 
della temperatura è in funzione. 

4 C2 Non usare in questo apparecchio. 
5 AL1 Non usare in questo apparecchio. 
6 AL2 Non usare in questo apparecchio. 
7 AL3 Non usare in questo apparecchio. 
8 SEL Tasto per cambiare e selezionare i valori di impostazione. 

9 


 
Tasti per selezionare le impostazioni. 

4 400 L/min [ANR] 3.7 kW 

6 600 L/min [ANR] 5.5 kW 

10 100 V AC 50, 60 HZ monofase 

20 200 V AC 50, 60 HZ monofase 

30 230 V AC 50, 60 HZ monofase 
 

- Nessuna (standard) 

E Scarico automatico chiuso 
normalmente 

Simbolo Regolatore AMH AME 
- • • •
A • • --- 
B • --- --- 

Descrizione Dettagli del filtro 

AMH 
Sub-microfiltro disoleatore con pre-filtro 
 Grado di filtrazione nominale: 0.01 μm (efficienza di filtrazione 99.9 %) 
 Concentrazione condensa d'olio in uscita: Max. 0.1 mg/m3 [ANR] (“0.08 ppm) 

AME 

Super microfiltro disoleatore 
 Grado di filtrazione nominale: 0.01 μm (efficienza di filtrazione 99.9 %) 
 Concentrazione condensa d'olio in uscita: Max. 0.1 mg/m3 [ANR] (“0.08 ppm) 
 Concentrazione condensa d'olio in uscita: particelle di 0.3 µm min.: 3.5 

particelle/L [ANR] max. 

② Alimentazione elettrica

① Taglia ④ Opzione 

③ Combinazione di prodotti integrati 

S EL ∧ ∨

Ｃ1○Ｃ2○A L1○A L2○A L3○

③　④　⑤　⑥　 ⑦

　⑧　　　⑨　　　⑨

①
PV

②
SV ○

Pannello di visualizzazione 
funzionamento 
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Pannelli 
Non afferrare i pannelli 
durante il trasporto del 
prodotto. 

Raccordi 
Non afferrare i raccordi o le tubazioni 
dell’apparecchio durante il trasporto per 
evitare di danneggiare le connessioni 
interne. 
 

Piastra di base 
Il prodotto deve essere 
sollevato da due o più 
persone afferrando la 
base dalla parte 
frontale e  
posteriore.  

4 Nome e funzione dei componenti (continua) 
4.2 Dimensioni 
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Fig.1 IDH*4 
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Fig.2 IDH*-6 

5 Trasporto 
5.1 Trasporto manuale o con muletto  

Precauzione 
 Le operazioni di trasporto, installazione e manutenzione, tra cui anche quelle 

pericolose, devono essere realizzate da personale istruito in possesso delle 
conoscenze e dell’esperienza necessarie per l’apparecchio e il sistema. 
 

Attenzione 
 Seguire le istruzioni indicate nel prosieguo in quanto l’apparecchiatura è 

pesante e potenzialmente pericolosa durante il trasporto. 
 L’essiccatore deve essere trasportato da più persone o con l'aiuto di un 

muletto. 
 Seguire sempre le istruzioni durante il trasporto dell’essiccatore:  

1) Per sollevare l’essiccatore, alzarlo facendo attenzione dalla base 
per evitarne la caduta o il ribaltamento.  

2) Non sollevarlo afferrandolo da pannelli, connessioni o tubazioni. 
3) Non posizionare l’apparecchio su un lato per muoverlo. Questa 

operazione potrebbe danneggiarlo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Installazione 
6.1 Installazione 

Attenzione 
 Non procedere all'installazione del prodotto senza avere 

precedentemente letto e capito le istruzioni di sicurezza. 
 
6.2 Tipi di etichetta di pericolo 

Attenzione 
 Il prodotto presenta diversi pericoli potenziali che sono indicati con delle 

etichette di pericolo. 
 
Avviso relativo all'elettricità 

 
 
 
 
 

 
Questo simbolo indica un possibile rischio di scosse 
elettriche. 

Avviso relativo all'alta temperatura 
 
 
 
 
 

 
Questo simbolo indica un possibile rischio di 
superfici calde e ustioni.  

Avviso relativo agli oggetti rotanti 
 
 
 
 
 

 
Questo simbolo indica un possibile rischio di lesioni 
a dita o mani o di impigliamento nella ventola (per 
raffreddamento ad aria). 

 
Avviso relativo ad altri pericoli 

 
 
 
 
 

 
Questo simbolo indica un pericolo generico 

6 Installazione (continua) 
6.3 Etichette di attenzione  

Attenzione 
 Leggere con attenzione le etichette di avvertenza. 
 Non rimuovere o cancellare le etichette di avvertenza. 

 
6.4 Ambiente 

Attenzione 
 Non usare in ambienti nei quali sono presenti gas corrosivi, sostanze 

chimiche, acqua salata o vapore. 
 Non usare il prodotto all'esterno. Se il prodotto è sottoposto a pioggia o 

schizzi d'acqua, si potrebbero generare scosse elettriche, incendi o guasti. 
 Non utilizzare in atmosfere esplosive. 
 Non usare ad altitudini pari o superiori a 3000 m (eccetto per stoccaggio 

e trasporto). 
 Non esporre alla luce solare diretta. Installare un coperchio di protezione. 
 Non montare il prodotto nelle vicinanze di fonti di calore.  
 Non montare su veicoli, navi, ecc. 
 Non usare in ambienti sottoposti a forti vibrazioni o urti. Controllare le 

specifiche del prodotto. 
 Non installare in ambienti in cui potrebbe aspirare aria calda scaricata da 

un compressore o da altri essiccatori.  
 Non installare in ambienti esposti a una temperatura al di fuori dei 

seguenti campi: 
- Durante il funzionamento: 2 a 30 ºC 
- In stoccaggio: 0 a 50 ºC (senza acqua di scarico presente all’interno dei tubi) 
 

6.5 Montaggio 
Attenzione 

 L'installatore / utente finale ha la responsabilità di condurre una 
valutazione dei rischi legati alla rumorosità sul dispositivo dopo 
l'installazione e, se necessario, adottare adeguate misure. 

 
1) Selezionare una superficie piatta in grado di supportare il peso del 

prodotto e di ridurre l'effetto delle vibrazioni. 
2) Installare il prodotto in modo che il pannello operativo sia 

facilmente visibile e accessibile, i collegamenti elettrici e idraulici 

possano essere realizzati facilmente sul retro del prodotto e gli 
attacchi di ingresso e uscita non presentino ostruzioni. Una volta 
messo il prodotto in posizione, bloccare di nuovo le ruote anteriori. 

3) Fissare il prodotto al pavimento o alla base con squadrette 
antivibrazioni (predisposte a parte). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spazio di installazione raccomandato 
 

6.6 Connessione pneumatica 
 Il collegamento all’aspirazione e allo scarico dell'aria compressa deve poter 

essere rimosso usando una giunzione o simili connessioni. 
 Tenere fermo il raccordo esagonale con una chiave e collegare i raccordi 

pneumatici all’unità. 
 Evitare che il peso del raccordo o la pressione generata durante l’operazione 

di connessione ricadano sull’apparecchio. 
 Evitare la trasmissione delle vibrazioni del compressore d'aria. 
 Se la temperatura dell’aria compressa sul lato di aspirazione è superiore a 50 

ºC, installare un after-cooler a valle della linea di scarico del compressore.  
 Usare un materiale con basso livello di assorbimento dell’umidità e di 

generazione di polvere (acciaio inox, rame, resina fluorurata, ecc.) per la 
connessione dell’aspirazione e dello scarico dell’aria compressa. 
Assicurarsi di isolare l’uscita della connessione. Se la connessione non 
viene isolata, l’aria dell’uscita controllata potrebbe essere influenzata 
dalla temperatura esterna della connessione. 

6 Installazione (continua) 
 Se l’aria fornita all’essiccatore contiene grandi quantità di olio o corpi 

estranei, le prestazioni dell’apparecchio potrebbero ridursi. Installare un 
filtro linea principale o un microfiltro disoleatore nella linea di 
alimentazione dell’aria compressa di questo essiccatore. 

 Utilizzare tubi e raccordi compatibili con la pressione e la temperatura 
d'esercizio. Collegare la connessione e i raccordi saldamente per evitare 
perdite d’aria. 

 Installare un raccordo di bypass per effettuare la manutenzione senza 
dover arrestare il compressore d'aria. 

 
6.7 Tubo di scarico 

Attenzione 
 Durante le operazioni di scarico, seguire la propria procedura per 

garantire la sicurezza degli operatori (ad es.: indossare occhiali di 
protezione, grembiule e guanti). 

 Se il fluido scaricato contiene dell’olio, è necessario trattare i rifiuti liquidi 
in accordo con le leggi e le normative locali. 

 Il tubo di scarico è un tubo in poliuretano con diametro esterno di 10 mm. 
Il lato di uscita del tubo è esposto all’atmosfera. 

 La condensa verrà scaricata regolarmente mediante pressione di aria 
compressa. Fissare bene il lato di scarico del tubo per evitare che vibri 
durante lo scarico. 

 Non utilizzare il tubo di scarico rivolto verso l'alto. 
 Non piegare o schiacciare il tubo di scarico. 
 
6.8 Cablaggio elettrico 

Attenzione 
 Il cablaggio elettrico deve essere installato e cablato in accordo con le leggi e 

normative locali di ciascun paese e dal personale esperto e istruito. 
 Assicurarsi di interrompere l'alimentazione elettrica. È severamente 

vietato eseguire il cablaggio del prodotto quando questo è sotto tensione. 
 Assicurarsi di aver eseguito la messa a terra. In caso di messa a terra 

incompleta, sussiste il rischio di guasto o scossa elettrica. 
 Non collegare la terra a un tubo dell'acqua, del gas o a un parafulmini. 
 Usare una presa individuale o un interruttore di dispersione elettrica (vedi 

3.2 Specifiche del prodotto) dotato della corretta capacità di cortocircuito 
e capacità di carico per evitare scosse elettriche o la fusione del motore 
del raffreddatore. 

 Controllare l'alimentazione elettrica. Il funzionamento con tensioni, 

capacità e frequenze diverse da quelle indicate può causare calore, 
incendi o scosse elettriche.  
 

6.8.1 Procedura di cablaggio 
1) Rimuovere il pannello dal lato destro dell’essiccatore e collegare il 

cavo di alimentazione elettrica dall’apposito ingresso presente sul 
pannello posteriore.  

2) Collegare il cavo di segnale dall’apposito ingresso nello stesso modo 
del cavo di alimentazione elettrica.  

3) Collegare il cavo elettrico, la messa a terra e il cavo di segnale al 
blocco terminale. (Coppia di serraggio: 0.6 a 1Nm)  

4) Accendere l’interruttore automatico differenziale.  
5) Montare il coperchio sul blocco terminale e montare il pannello sul lato destro.  
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7 Avvio, impostazioni e spegnimento  
7.1 Preparazione per l'avvio 

Precauzione 
 Solo il personale in possesso delle conoscenze e esperienze sufficienti inerenti 

al prodotto e sui relativi accessori può azionare e arrestare l’apparecchio. 
 
7.1.1 Controlli prima dell’avvio 
- Installazione  
 Verificare, mediante controllo visivo, che l’apparecchio sia installato in 

posizione verticale.  
 Assicurarsi che l’apparecchio sia ben fissato con bulloni di ancoraggio. 
 Non appoggiare oggetti pesanti sull’apparecchio né applicare carichi 

eccessivi sulle connessioni. 
- Cablaggio 
 Il cavo elettrico e di terra devono essere collegati saldamente. 

- Tubo di scarico 
 Il tubo di scarico deve essere collegato correttamente. 

- Connessione pneumatica 
 Controllare che la connessione dell’aria compressa sia collegata 

correttamente e, se necessario, pulirla come indicato al capitolo 7.2. 
Controllare che l’aspirazione e lo scarico dell’aria compressa 
dell’essiccatore, e le valvole di connessione bypass, siano 
completamente chiuse. Controllare inoltre che la connessione di 
aspirazione e di scarico dell’aria compressa sia isolata.  

 
7.2 Operazione di avvio 
 
7.2.1 Operazione di avvio nella seguente sequenza: 
 

1. Con la valvola 2 (vedi Fig. 3 Circuito di esempio) chiusa, aprire la 
valvola 1 per eseguire la pulizia della connessione di uscita.  
 

2. Attivare l’interruttore dell’alimentazione elettrica principale e poi 
attivare l’interruttore ON/OFF.  
 

3. La spia di funzionamento, la spia PV e la spia SV di controllo della 
temperatura si accendono. Dopo qualche momento, la ventola di 
raffreddamento inizia a girare e l’aria calda viene eliminata attraverso 
l’uscita di ventilazione superiore. 

4. Impostare la temperatura dell’aria di scarico dell’essiccatore.  
Nota: 
- A seconda delle condizioni operative, la temperatura dell’aria di scarico 
e il livello di pulizia dell’aria si stabilizzeranno in 10 minuti circa. 
- Se la temperatura dell’aria di scarico non si stabilizza, impostare il 
valore PID mediante sintonia automatico durante il funzionamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig.3 Circuito di esempio 

 
5. Aprire la valvola 2 e chiudere la valvola 1 per iniziare a usare l’aria 

compressa.  
 

6. Ruotare lentamente la manopola di regolazione della pressione per 
impostare la pressione fornita all’apparecchiatura finale. La pressione 
aumenta girando in senso orario o diminuisce girando in senso antiorario. 
La pressione di alimentazione può essere regolata da un valore di circa 
0.15 MPa più basso rispetto alla pressione dell’aria in ingresso 
dell’essiccatore. *La manopola di regolazione della pressione presenta una 
funzione di blocco. Inizialmente si trova nella posizione di blocco. Prima 
della regolazione, tirare la manopola verso di voi per rilasciare il blocco. 
Dopo la regolazione, spingerla delicatamente verso l’interno per ribloccarla. 
 

7. A seconda delle condizioni dell’aria compressa o della temperatura 
ambiente, il funzionamento della ventola di raffreddamento si 
potrebbe alternare tra avvio e arresto. Il funzionamento del 
raffreddatore diventa continuo e l’indicatore del termometro di 
evaporazione indicherà la zona verde. 

7 Avvio, impostazioni e spegnimento 
8. Usare come in uno stato operativo continuo. 

Precauzione 
 Evitare l’accensione e lo spegnimento frequenti dell’essiccatore per 

evitare problemi.  
 Lo scarico automatico di questo essiccatore presenta una struttura normalmente 

aperta in cui la valvola si chiude quando la pressione dell’aria si trova su un valore 
pari o superiore a 0.15 MPa. Per questo l’aria uscirà dallo scarico finché la 
pressione non aumenta. Tenere presente che la pressione potrebbe non 
aumentare se il compressore ha una bassa quantità d'aria in scarico. 

 - Se la quantità di aria compressa usata varia, la temperatura dell’aria di 
scarico dell’essiccatore potrebbe oscillare.   

 Se l’aria compressa viene fornita a intermittenza o viene arrestata, il 
riscaldatore dell’essiccatore potrebbe surriscaldarsi, attivando così i 
dispositivi di protezione e causando l’arresto dell’essiccatore. Fornire aria 
compressa mediante la valvola di flussaggio o spegnere la corrente elettrica. 

 Sul display delle prestazioni di questo apparecchio è indicato il valore 
all’uscita di esso e non si garantisce che sia il valore all’ingresso 
dell’apparecchiatura finale del cliente. Controllare la pressione e la 
temperatura nell’apparecchiatura finale. 

 
7.3 Funzionamento del regolatore di temperatura  
7.3.1 Impostazioni iniziali predefinite nel regolatore di temperatura  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.3.2 Valore di impostazione (SV) 
 Indica il valore target (SV) per eseguire il controllo della temperatura. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.3.3 Selezione della sintonia automatica (AT) 
 Il valore P.I.D è impostato automaticamente. 
 Durante la sintonia automatica, imposta e memorizza automaticamente il 

valore P.I.D. Pertanto quando l’alimentazione elettrica viene disattivata, 
non è necessario impostarlo di nuovo. 

 Durante l’operazione di sintonia automatica il punto decimale sulla destra 
del display lampeggerà. 

 Al termine della sintonia automatica, il lampeggio si arresta e il 
parametro AT si posiziona  automaticamente su "0". 

 
 
 
 
 
 
 

 
[1] AT=1 (tipo standard); [2] AT=2 (tipo valore PV basso) 
 
 
 
 
 
 

7 Avvio, impostazioni e spegnimento (continua) 

 
Nota: 
 Il tipo con valore PV basso riduce la sovraelongazione durante la sintonia.  
 Il valore P.I.D è impostato prima. Usare questa funzione solo quando il 

controllo non è ottimale.  
 Usare questa funzione solo quando il controllo non è ottimale. 
 Il regolatore passa su ON-OFF (= operazione a 2 posizioni), e quindi il 

valore PV varierà di molto a seconda del processo. 
 Se il valore SV varia di molto o la temperatura controllata cambia, 

eseguire di nuovo la sintonia automatica. 

7.3.4 Blocco tasti di impostazione 
 Con questa funzione non è possibile modificare i valori di impostazione. 
 

Sequenza Spiegazione Display 
SEL 

(per 1 sec) 
  
  
  

∨ 
 
   
  
 

SEL 
  
 
  
∧	oppure	∧ 

  
   
 
 

SEL 
(per 2 sec) 

 
 
 
 

Premere ∨ 5 volte per 
impostare 

Modalità blocco tasti. 
 
 
 

Premere SEL (due volte) 
 
 
 

Selezionare il n. blocco 
tasti 

che si desidera impostare 
（ad es. cambiare da 0→1） 

 
Confermare le 

impostazioni e ritornare 
alla schermata normale. 

  
 
  
 
 
 
 
  
       
  
 
 
                       Lampeggia 
  
 
  
  
  

 
 Ci sono tre tipi di blocco tasti.  

N. LoC Tutti i parametri Solo valore SV 
Tasto frontale Tasto frontale 

0 O O 
1 x x 
2 x O 
3 Uguale a LoC 0 
4 Uguale a LoC 1 
5 Uguale a LoC 2 

 
 Quando si rilascia il blocco tasti, impostare il numero di blocco tasti 

su ‘0’. 
 Non in stato di blocco inizialmente. 

7 Avvio, impostazioni e spegnimento (continua) 
7.3.5 Impostare la funzione di allarme 
7.3.5.1 Come impostare il tipo di allarme 
 Allarme per ‘SV’.  

Sequenza Spiegazione Display 
SEL 

(per 3 sec) 
 
 
 
	
	

∨ 
 
 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	oppure	∧ 
 
 
 

SEL 
(per 2 sec) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Premere ∨ 12 volte 
per impostare “ALN1”. 

 
 
 

Premere SEL 
 
 
 

Modificare il valore di 
regolazione 

（ad es. cambiare da 10→0） 
 

Confermare le 
impostazioni e ritornare 
alla schermata normale. 

  

 

 
 Valori di impostazione iniziali (valori predefiniti) sono i seguenti: 

1. Tipo di allarme: Deviazione alta/bassa 
2. Valore di deviazione ±5 °C 

 
 
 
 
 

N. allarme Tipo di allarme N. allarme Tipo di allarme 
0 Assente 8 Alto-assoluto 
3 Alto-assoluto 9 Basso-assoluto 
4 Basso-assoluto 10 Deviazione alta/bassa 

 
7.3.5.2 Impostazione del valore di deviazione o valore assoluto 

Sequenza Spiegazione Display 
SEL 

(per 1 sec) 
 
 
 
	
	
� 
 
 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	oppure	∧ 
 
 
 

SEL 
(per 2 sec) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Premere ∨ 4 volte 
per impostare “ALN1”. 

 
 
 

Premere SEL 
 
 
 

Modificare il valore di 
regolazione 

（ad es. cambiare da 5.0→2.0） 
 

Confermare le 
impostazioni e ritornare 
alla schermata normale. 

  
 

 
7.3.5.3 Impostazione del valore di isteresi 
 
 
 
 
 

Uscita essiccatore 

SV Lampeggia 

SV 

-5 °C -5 °C 

Basso Alta 

PV 

1 °C 

OFF

Basso Alta 

ON ON
1 °C 
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SV Lampeggia 

SV Lampeggia 

7 Avvio, impostazioni e spegnimento 
Sequenza Spiegazione Display 

SEL 
(per 5 sec) 

 
 
 
	
	

∨ 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	oppure	∧ 
 
 
 

SEL 
(per 2 sec) 

 
 
 
 
 
 

Premere ∨ 4 volte 
per impostare “A1hy” 

 
 
 

Premere SEL 
 
 
 

Modificare il valore di 
regolazione 

（ad es. cambiare da 5.0→2.0） 
 
 
 

Confermare le 
impostazioni e ritornare 
alla schermata normale. 

  
 

 
7.3.5.4 Ritardo di attivazione: 20 sec 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sequenza Spiegazione Display 
SEL 

(per 5 sec) 
 
 
 
	

∨ 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	oppure	∧ 
 
 
 

SEL 
(per 2 sec) 

 
 
 
 
 
 

Premere ∨ 4 volte 
per impostare “A1hy” 

 
 
 

Premere SEL 
 

 
Modificare il valore di 

regolazione 
（ad es. cambiare da 5.0→2.0） 
 

Confermare le 
impostazioni e ritornare 
alla schermata normale. 

  
 

 
7.4 Spegnimento 
 Spegnere l'interruttore ON/OFF. 
 La spia si spenge e il funzionamento si arresta. A seconda delle condizioni del 

funzionamento, l’aria calda continua ad essere emessa dalla griglia di ventilazione 
attraverso la ventola di raffreddamento per qualche tempo dopo lo spegnimento. 

7.5 Riavvio 

Precauzione 
 Attendere almeno 3 minuti prima di riavviare l'essiccatore d'aria dopo averlo 

spento. La mancata esecuzione di questa operazione potrebbe causare 
l’attivazione dei dispositivi di sicurezza a causa di un sovraccarico. 

 Durante il riavvio, interruzione della corrente, ecc., il regolatore di temperatura 
manterrà i valori di impostazione prima dello spegnimento. 
 

7.6 Controlli prima del riavvio 
Controllare i seguenti punti durante il riavvio. In caso di anomalie, arrestare 
immediatamente il funzionamento. Spegnere l'interruttore ON/OFF e l'interruttore 
dell'alimentazione principale. 
 Non ci sono perdite di aria compressa. 
 Il valore SV del regolatore di temperatura è impostato in modo corretto. 

7 Avvio, impostazioni e spegnimento 
 Il valore PV del regolatore di temperatura non visualizza un errore e non è un 

valore anomalo.  
 Verificare che la pressione dell’aria, la temperatura, la portata e la temperatura 

ambiente rispettino le specifiche. 
 Verificare che la condensa venga scaricata attraverso il tubo di scarico.  
 Verificare che l’indicatore del termometro di evaporazione indichi la zona verde.  
 L’essiccatore non genera suoni, vibrazioni o odori anomali. 

 
7.7 Precauzioni in caso di arresto anomalo 
Il riscaldatore presenta i seguenti dispositivi di protezione integrati.  

Dispositivo di protezione Obiettivo 
Termostato,  
Fusibile di temperatura Evita il surriscaldamento del riscaldatore  

Relè di sovraccarico Protezione da sovracorrente e protezione da 
surriscaldamento del compressore di raffreddamento. 

Se si attivano i dispositivi di protezione, l’essiccatore si arresterà. 
Precauzione 

I dispositivi di protezione sono del tipo a ritorno automatico. Attendere almeno 3 
minuti dopo gli arresti. Se riavviato prima di 3 minuti, l’essiccatore potrebbe non 
funzionare o potrebbe fermarsi di nuovo. 
 
8 Risoluzione dei problemi 
8.1 Risoluzione dei problemi 
In caso di problemi, consultare la tabella sottostante. 

Attenzione 
In caso di problemi o malfunzionamenti improvvisi, spegnere il prodotto e individuare 
la causa. Se non è possibile determinare la causa del problema, non usare il prodotto 
e contattare il servizi assistenza di SMC. 

Problema Cause probabili Azione

L’essiccatore non 
funziona e la spia di 
funzionamento non si 
accende, nemmeno 
quando l’interruttore è 
acceso. 

Il cavo o connettore di alimentazione è 
allentato o è completamente fuoriuscito. 

Collegare il cavo o connettore di 
alimentazione in modo corretto. 

L’interruttore automatico differenziale è 
spento. 

Controllare se viene utilizzato un interruttore di 
circuito dalla capacità corretta. 
Non è possibile riavviare l'essiccatore se non sono 
trascorsi 3 minuti dallo spegnimento. Attendere 3 
minuti prima del riavvio. 
Azionare nuovamente l’apparecchio dopo aver 
impostato l'interruttore di circuito su ON. Se 
l'interruttore di circuito si sposta su OFF si possono 
produrre guasti nell'isolamento elettrico. Rimuovere 
l’alimentazione elettrica e contattare SMC. 

Durante il 
funzionamento, la spia si 
spegne e il raffreddatore 
si arresta. 

- La temperatura ambiente è troppo 
alta 

Ridurre la temperatura ambiente entro i 
campi indicati. 

Problema Cause probabili Azione

Durante il 
funzionamento, la 
spia si spegne e il 
raffreddatore si 
arresta. 

- Scarsa ventilazione nel punto di 
installazione. 
- La griglia di ventilazione è ostruita 
da una parete o intasata dalla 
polvere. 
- Il filtro antipolvere è bloccato 

- Migliorare la ventilazione installando 
condotti, ecc. 
- Eseguire l’installazione in modo che le 
bocche di ventilazione superiori e frontali 
siano sufficientemente lontane dalle 
pareti. Rif.:6.5  
- Si consiglia di pulire le griglie di 
ventilazione in modo frequente. 
(Di norma, una volta al mese) 

- La portata di aria compressa è 
troppo bassa o non scorre, o è 
troppo alta  
 

- Usare l’apparecchio con una portata 
dell’aria compressa entro i limiti indicati. 
(Se la portata è troppo bassa o non 
scorre, il riscaldatore potrebbe 
surriscaldarsi, attivando il termostato). 
- Realizzare la regolazione usando la 
valvola di flussaggio. Rif.:7.2  

- La temperatura dell’aria in 
ingresso è troppo alta 

Migliorare il sistema di ventilazione 
attorno al compressore d'aria oppure 
abbassare la temperatura ambiente per 
abbassare la temperatura di scarico dal 
compressore.

- Elevata fluttuazione della tensione 
elettrica. 
 

Installare un trasformatore di 
alimentazione elettrica e controllare che 
l’alimentazione elettrica sia mantenuta 
entro i valori consentiti. 
La fluttuazione ammissibile della 
tensione elettrica è compresa tra +-/10 % 
della tensione nominale.

Il termometro di 
evaporazione indica 
un valore più alto 
rispetto alla zona 
verde.  

- Scarsa ventilazione nel punto di 
installazione. 
- La griglia di ventilazione è ostruita 
da una parete o intasata dalla 
polvere. 
- Il filtro antipolvere è ostruito da 
olio, corpi estranei, polveri, ecc.  

- Migliorare la ventilazione installando 
condotti, ecc. 
- Realizzare l’installazione in modo che le 
bocchette di ventilazione frontali e 
posteriori siano di almeno 600 mm dalle 
pareti. Rif.:6.5  
- Si consiglia di pulire le griglie di 
ventilazione in modo frequente (di norma 
una volta al mese). 
- Pulire o sostituire il filtro antipolvere.  

- La temperatura ambiente è troppo 
alta 

Ridurre la temperatura ambiente entro i 
campi indicati. 

- La portata dell'aria compressa è 
troppo elevata.  

Usare l’apparecchio con una portata 
dell’aria compressa entro i limiti indicati. 

- La temperatura dell’aria in 
ingresso è troppo alta 

Migliorare il sistema di ventilazione 
attorno al compressore d'aria oppure 
abbassare la temperatura ambiente per 
abbassare la temperatura di scarico dal 
compressore. 

Caduta di pressione 
elevata. 

- La valvola nella connessione di 
aspirazione/scarico non è 
completamente aperta. 

- Assicurarsi di usare l’essiccatore con la 
valvola di connessione 
dell’aspirazione/scarico completamente 
aperta.  

 
 
 
 

8 Risoluzione dei problemi (continua)  
Problema Cause probabili Azione

Caduta di pressione elevata. 

- Il filtro dell’aria nella 
connessione dell’aria compressa 
è bloccato.  

- Sostituire l’elemento filtrante del 
filtro dell’aria sul lato di 
aspirazione o integrato in questo 
apparecchio. 
Rif.: Manuale di funzionamento 4.2.4 

- La portata dell'aria compressa 
è troppo elevata. 

- Usare l’apparecchio con una 
portata dell’aria compressa entro 
i limiti indicati.

È generata della condensa a 
valle della linea dell’aria 
compressa. 

- La valvola bypass è aperta. 
- Assicurarsi di usare 
l’essiccatore con la valvola di 
bypass completamente chiusa. 

- Il fluido di scarico non è stato 
scaricato dallo scarico 
automatico.   

- Controllare che il tubo di 
scarico non sia ostruito o 
piegato. 
- Controllare lo scarico 
automatico. 
- Controllare il filtro dello scarico 
automatico.  
Rif.:9.3 

L’aria compressa non scorre. 

- La connessione si incrocia con 
la connessione proveniente da 
una linea pneumatica separata 
che non è dotata di essiccatore.  

- Installare un essiccatore d’aria 
sulla linea che ne è sprovvista. 
- Separare le due linee in modo 
che non si incrocino.  

- La pressione di impostazione è 
troppo bassa. 

- Regolare la pressione con 
l’apposita manopola.  
Rif.:7.2 

Non è possibile impostare la 
pressione dell’aria. 

- La valvola di ingresso/uscita è 
chiusa. 

- Aprire la valvola di 
ingresso/uscita. 

- La manopola di regolazione 
della pressione è bloccata. 

- Rilasciare il blocco della 
manopola di regolazione della 
pressione. 
Rif.:7.2 

La temperatura dell’aria di 
scarico è superiore alla 
temperatura di regolazione 

- La portata dell’aria è troppo 
bassa o non scorre 

- Usare l’apparecchio con una 
portata dell’aria compressa entro 
i limiti indicati. 

- La temperatura di regolazione è 
troppo bassa.

- Impostare la temperatura entro 
i limiti consentiti. 

- La portata dell'aria compressa 
è troppo elevata. 

- Usare l’apparecchio con una 
portata dell’aria compressa entro 
i limiti indicati. 

- La temperatura dell’aria in 
ingresso è troppo alta. 

- Ridurre la temperatura dell’aria 
in ingresso portandola entro i 
limiti consentiti diminuendo la 
temperatura ambiente o 
installando un after-cooler. 

La temperatura dell’aria di 
scarico è inferiore alla 
temperatura di regolazione 

- La temperatura di regolazione è 
troppo alta. 
- La connessione di scarico dell’aria 
è contraria alla connessione di 
aspirazione dell’aria. 
- Il fusibile di temperatura è attivato.

- Impostare la temperatura entro 
i limiti consentiti. 
- Eseguire la corretta 
connessione dei tubi. Rif.:4.1  

Problema Cause probabili Azione

La temperatura dell’aria di 
scarico fluttua. 

- Valore di regolazione P.I.D. non 
appropriato. 
- Presenza di fluttuazione della 
tensione. 
- La differenza tra il valore di 
impostazione della temperatura 
dell’aria di scarico e la 
temperatura ambiente è 
superiore a +/-5 gradi C) 

- Impostare il valore P.I.D. 
manualmente o mediante sintonia 
automatica. Rif.:7.3.3  
- Collegare all’alimentazione 
elettrica in grado di fornire una 
tensione stabile. 
- Impostare la temperatura dell’aria 
di scarico entro il campo di 
temperatura ambiente +/-5 gradi C) 

I pulsanti del regolatore di 
temperatura non funzionano. 

- Il blocco tasti del regolatore di 
temperatura è attivo.  

- Rilasciare il blocco tasti. 
Rif.:7.3.4 

Il display del regolatore di 
temperatura è: 

- Il contatto del terminale del 
sensore di temperatura non è in 
buono stato o il cablaggio è stato 
scollegato. 

- Consultare la filiale di vendita 
più vicina. 

 
9 Manutenzione 
9.1 Manutenzione generale 

Attenzione 
 Non azionare gli interruttori con le mani bagnate e non toccare le parti 

elettriche come ad esempio il connettore di alimentazione elettrica. Rischio di 
scosse elettriche. 

 Non spruzzare acqua direttamente sul prodotto e non lavarlo con acqua. 
Rischio di scosse elettriche e incendi. 

 Non toccare direttamente le ventole durante la pulizia del filtro antipolvere. 
Rischio di lesioni personali. 

 Rimontare tutti i pannelli rimossi per l'ispezione o la pulizia. Se il prodotto è 
azionato senza i pannelli, sussiste il rischio di scosse elettriche o lesioni personali.  

 
9.2 Controlli giornalieri 
 Controllare i seguenti punti durante il funzionamento normale.  
 Verificare che non vi siano fughe d'aria. 
 Verificare che la spia di funzionamento sia accesa quando il dispositivo è in 

funzione. 
 Verificare che la condensa venga scaricata attraverso il tubo di scarico. 
 L’indicatore del termometro di evaporazione è posizionato nella zona verde 

quando è in funzione con alimentazione dell’aria pressurizzata. 
 Verificare che non vi siano suoni o vibrazioni anomali provenienti 

dall’apparecchio. 
 Verificare che non vi siano odori anomali o fumo che fuoriesce 

dall’apparecchio. 

9 Manutenzione (continua) 
9.3 Manutenzione periodica 
9.3.1 Pulizia del filtro nell’attacco di ventilazione (attacco di aspirazione) 
Per eliminare la polvere sull’attacco di ventilazione (attacco di aspirazione), 
applicare vuoto elettrico o soffiaggio d’aria una volta al mese. Indossare 
occhiali di protezione e una maschera per evitare il contatto della polvere con gli 
occhi o la gola durante il soffiaggio. 
 
9.3.2 Pulizia del filtro dello scarico automatico 
Eliminare una volta al mese la polvere proveniente dal filtro dello scarico automatico. 
Per la pulizia, usare detergente neutro. Se lo scarico automatico diventa molto 
contaminato, sostituirlo con uno nuovo e accorciare l’intervallo di pulizia. 
 
10 Dichiarazione di conformità 
Di seguito è riportata un esempio di Dichiarazione di conformità (DoC) abbinata 
a questo prodotto. Una DoC effettiva sarà fornita assieme al prodotto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

11 Contatti 

Paese Azienda Indirizzo
Austria SMC Pneumatik GmbH (Austria) Girakstrasse 8, AT-2100 Korneuburg 
Belgio SMC Pneumatics N.V./S.A. Nijverheidsstraat 20, B-2160 Wommelgem 

Bulgaria SMC Industrial Automation Bulgaria 
EOOD 

Business Park Sofia, Building 8-6th Floor, BG-
1715 Sofia 

Repubblica Ceca SMC Industrial Automation CZ s.r.o. Hudcova 78a CZ-61200 Brno 
Danimarca SMC Pneumatik A/S Egeskovvej 1, DK-8700 Horsens 
Estonia SMC Pneumatics Estonia OÜ Laki 12, EE-10621 Tallinn 
Finlandia SMC Pneumatiikka Finland Oy PL72, Tiistinniityntie 4, SF-02231 Espoo 

Francia 
SMC Pneumatique S.A. 1 Boulevard de Strasbourg, Parc 

Gustave Eiffel, Bussy Saint Georges, F-77600 
Germania SMC Pneumatik GmbH Boschring 13-15, D-63329 Egelsbach 

Grecia SMC Hellas E.P.E Anagenniseos 7-9 - P.C. 14342, Nea 
Philadelphia, Athens 

Ungheria SMC Hungary Ipari Automatizálási Kft. Torbágy u. 19, HU-2045 Törökbálint 

Irlanda SMC Pneumatics (Irlanda) Ltd. 2002 Citywest Business Campus, Naas Road, 
Saggart, Co. Dublin 

Italia SMC Italia S.p.A. Via Garibaldi, 62, l-20061 Carugate, Milano 
Lettonia SMC Pneumatics Latvia SIA Šmerļa ielā, 1-705, Rīga LV-1006 
Lituania SMC Pneumatics Lietuva,UAB Oslo g.1, LT-04123 Vilnius 
Paesi Bassi SMC Pneumatics B.V. De Ruyterkade 120, NL-1011 AB Amsterdam 

Norvegia SMC Pneumatics Norway AS Vollsveien 13c, Granfoss Næringspark, N-1366 
Lysaker 

Polonia SMC Industrial Automation Polska Sp. 
zo.o 

ul. Poloneza 89, PL-02-826 Warszawa  

Portogallo SMC Sucursal Portugal, S.A. Rua De Eng Ferrerira Dias 452 4100-
246,Porto 

Romania SMC Romania S.r.l. Str. Frunzei, Nr.29, Sector 2 Bucharest, 
Romania 

Slovacchia SMC Priemyselna Automatizacia, s.r.o. Námestie Matina Benku, 10, 81107 Bratislava 
Slovenia SMC Industrijska Avtomatika d.o.o. Mirnska cesta 7, SLO-8210 Trebnje 
Spagna SMC España, S.A. Zuazobidea 14, 01015 Vitoria 
Svezia SMC Pneumatics Sweden AB Ekhagsvägen 29-31, SE-14171 Segeltorp 

Svizzera SMC Pneumatik AG Dorfstrasse 7, Postfach 117 CH-8484, 
Weisslingen 

Regno Unito SMC Pneumatics (U.K.) Ltd. Vincent Avenue, Crownhill, Milton Keynes, 
Bucks MK8 0AN 
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